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KRADI OVDE
Rad je izveden kao situacija obeležavanjem jednog prostora u selu na kome se prinose darovi lopovima. 
Kontradikcija koja iz toga proizilazi omogućava da to mesto postane prijemčivo za značenje koje definišu 
oni koji se na njemu susreću i oni koji uspostavljaju okolnosti koje ga čine održivim i mogućim. To je nešto 
kao privremena autonomna zona koja opcrtava znatno širu sferu društvenosti. U trenutku koji markira 
ovaj rad, to je zona koju podupire nekolicina entuzijasta jedne od siromašnijih opština u Srbiji i njihovi pri-
jatelji kao i selo Jalovik koje ove autonomije baštini kao ostatak kulturnih politika u kojima je nekada bilo 
moguće i poželjno misliti produkciju aktuelne umetnosti u duhu jednakosti.

Branislav NikolićZoran Todorović
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STEAL HERE
Work is presented as a situation by establishing a space in the village where gifts are offered to the 
thieves. This contradiction allows the place to become open for meanings defined by those meeting in 
that space and those establishing the circumstances that make it sustainable and possible. It is some 
kind of temporary zone delimiting the wider sphere of sociability.  At the point of delineating this work, 
it is a zone supported by a group of enthusiasts of one of the poorest municipalities in Serbia and their 
friends, as well as village Jalovik which inherits this autonomy as vestiges of cultural policies wherein 
some time ago it was possible and desirable to think of current artistic production in the spirit of equality.  

RAD/WORK
„Kradi ovde”, akcija i 4 digitalne fotografije, 70 × 47 cm svaka

“ Steal Here”, action and 4 digital photos, 70 × 47 cm each
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Zoran Todorović je rođen u Beogradu 1965. godine. Živi i radi u Beogradu. Docent je na Fakultetu likovnih umetnosti 
Univerziteta umetnosti u Beogradu. U svojim radovima tematizuje pitanja vladajućih društvenih normi otkrivajući 
neprijatne istine i skrivene motivacije. Izlagao je u značajnim ustanovama sveta umetnosti kao i na  festivalima u 
Beogradu, Berlinu, Ljubljani (2002), Lionu, Beču, Novom Sadu, Rijeci, Pragu (2003), Berlinu, Glazgovu, Hamburgu 
(2004), Beogradu, Zagrebu, Karlsrueu, Parizu, Sofiji i Pertu (2005), Utrehtu, Beogradu (2006), Lincu, Tokiju, 
Vašingtonu, Gracu i Glasgovu (2009), Njujorku, Skoplju, Bristolu i Zagrebu (2010), Berlinu, Lajpcigu i Haleu (2011). 
Učestvovao je na značajnim festivalima savremene medijske i performans umetnosti kao što su: Festival žive 
umetnosti u Glazgovu, Touch me festival u Zagrebu, Ars elektonika u Lincu, Infant u Novom Sadu itd. Predstavljao 
je Srbiju na 53. bijenalu u Veneciji.

KONTAKT/CONTACT
+381 (0)11 2653 080
ztodorovic@yahoo.com

Zoran Todorović
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Lise Wulff

Volim da dolazim na nova mesta da radim. 
Ljudi koje srećete, predmeti i materijali koje 
pronalazite, zgrade i okruženje… sve to 
stvara mogućnosti da se dogode nove 
stvari. Jalovik je takvo mesto. I nove stvari 
su se dogodile. Pronašla sam potpuno nov 
materijal za rad – osušene klipove kukuru-
za. I dobila sam priliku da se oprobam u za-
varivanju, zahvaljujući Miki – Gospodinu Ne-
ma problema!
Sedenje noću oko vatre, razgovori sa os-
talim umetnicima, kustosima i komšijama 
koji su povremeno navraćali, podstakli su 
nova razmišljanja i ideje. Ponekad uz smeh, 
ponekad uz prećutnu bliskost, posmatrajući 
vatru ili zvezde... 
Raditi po ceo dan i ne razmišljati o sva-
kodnevnim praktikalijama, predstavlja veliki 
luksuz. A kada vam je bila potrebna pauza, 
mogli ste jednostavno da odete na hladno 
pivo i dok sedite sa drugim umetnicima po
smatrate njihove radove uz razgovor i dobar 
provod. 

RADOVI/WORKS
bez naziva (autoportret), stabljike kukuruza,  
171 × 98 × 95 cm
bez naziva (ritam), stabljike kukuruza na šper 
ploči, 143 × 50 cm
„Perpetuality”, zarđalo gvožđe, instalacija, promen-
ljive dimenzije

untitled (self portrait), corn sticks, 171 × 98 × 95 cm
untitled (rythm), corn sticks on plywood, 143 × 50 cm
„Perpetuality”, rusted iron, installation, dimensions 
variable
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Born in Bærum (Norwey) in 1970. Member of The professional organization for visual artists in Norway (NBK),  
and the leader of The organization for professional artists in Bærum (BKiB)

OBRAZOVANJE/EDUCATION
2001–2004  Det Tverrfaglige Kunstinstitutt Oslo, 3 years full time art studies

IZLOŽBE – izbor/EXHIBITIONS – sellection
2012	 Lost Garden, outdoor exhibition, Henie Onstad Art Centre
		 Ahoj, sound installation, Museum Kampa, Praha, Czech Republic
		  Beneath, Galerie Califia, Horazdovice, Czech Republic
2011	 Outer/inner, Svarteborg Stencenter, Sweden
2010	 Under the surface, solo exhibition, Asker Kunstforening
		 Face, Bærum Kunstforening
2009	 Kunst Rett Vest, with exhibition at Galleri Trafo
2008	 505050, outdoor exhibition, Henie Onstad Art Centre 
2007	 Perpetual, Bærum Kunstforening
2003	 Peer Gynt, Henie Onstad Art Centre 

PROJEKTI/PROJECTS
2012	 The Scream from Nature – environmental art project, part 

of the official program of the Edvard Munch Jubileum 2013, 
UNEP as a collaborating partner (www.thescreamfromnatrue.
com). Ongoing project.

	 Dignity art project related to the Nordic Somali Youth Summit 
in Oslo

2010	 International Flag Project, Nansenparken, comissioned by the 
Municipality of Bærum

KONTAKT/CONTACT
+4793083979
lise@lisewulff.com
www.lisewulff.com

Lise Wulff

I love coming to new places to work. The people you meet, the objects and materials you may find, the 
buildings and surroundings... it creates a good possibility for new things to happen. Jalovik is such a place. 
And new things did happen. I found a new material to work with – dry corn sticks. And I got the chance to try 
out welding, thanks to Mika – Mr. Nema Problema!
Sitting around the fire-place at night, talking with the other artists, the curators and the neighbours dropping 
by, opened up new thoughts and ideas. Some times laughing together, other times being quiet, looking into 
the fire or at the stars... 
Working all day long without thinking about everyday's practicalities is such a luxury. And if you wanted a 
break, you could go and get a cold beer, and sit down with some of the other artists, looking at their works, 
discussing and having a good time.
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Branislav NikolićVeljko Zejak

Zdravo Branislave,
što se tiče mog rada za Jalovičku likovnu koloniju imam ideju da napravim intervenciju u prostoru one pozorišno-
-bioskopske sale koja je u propadanju. Želeo bih da napravim rad koji bi korespondirao sa ovim prostorom, 
njegovim dimenzijama i, uopšte, zaboravljenom funkcijom koju ima potisnutu u svojoj memoriji. Pokušao bih da 
iskoristim iskustvo koje sam stekao u radu u pozorištu kao scenarista i tehničar za svetlo i zvuk. Akciju bih 
dokumentovao videom.
Plan je da za tavanicu pričvrstim pet klatana koja bih zaljuljao u ritmu tako da 'mapiraju' ceo prostor. U jednom 
trenutku bih pustio vodu koju bi sa krova raspršivale tri-četiri prskalice. U trenutku kada bi sala bila ispunjena 
sitnim kapljicama vode upalio bih spot svetlo i dobio dûgu duž cele dvorane.
Od materijala će mi trebati: 30–50 metara creva, 4 prskalice za vodu, 30-ak metara kanapa ili lanca, 5 okruglih 
balona za vodu, jako spot svetlo (pozorišni reflektor profil), kamera i mikrofon.
Scenario bi tekao ovako: prvo ja ulazim u prostor i pokrećem klatna, formiram ritam koji mapira ceo prostor i 
provlačim se izmađu klatana izbegavajući njihove udarce. U trenutku kada ritam dosegne vrhunac, voda bi 
krenula da prska i curi po prostoru, ja bih se u nekom trenutku zaustavio, svetlo u dvorani bi se isključilo i upalio 
bi se spot reflektor koji bi proizveo svetlost u obliku luka. Tada bi se pojavila dûga koja bi ispunila ceo prostor, 
jer bi zbog prisustva vlage došlo do refrakcije i prelamanja svetla u dugine boje. Onda bih pustio da snimak teče 
još malo dok klatna ne bi počela da se zaustavljaju, ulaze u disbalans i sudaraju. Ovu akciju bih ponovio neko-
liko puta i snimio iz više različitih pozicija kamere.

Pozdrav, Veljko

RAD/WORK
„Ponovo radi bioskop”, performans, video      “The movie theatre is open again”, performance, video
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Hello Branislav,
When it comes to my work for Jalovik Art Colony, I have an idea to make intervention in the space of that 
movie theatre which is in a state of decay. I would like to create a work that would correspond to this space, its 
dimensions, and, generally speaking, with its forgotten function which is submerged in its memory. I would like 
to use experience I have acquired in the theatre as scenarist and light and sound technician. I would document 
the action in video format.  
The plan is to fix to the ceiling five pendulums and swing them in rhythm so that they map the entire space. At 
one point I would let the water in, sprinkled from the roof by three or four sprinklers. Once the theatre is filled 
with little water drops, I would turn on spot light and create the rainbow spreading through the entire room.
The materials that I will need: 30–50 meters of hose, 4 water sprinklers, 30 meters of rope or chain, 5 round 
water barrels, strong spot light (profile of the theatre reflector), camera and microphone.
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Veljko Zejak
Rođen 1980. godine u Postojni, SFRJ (Slovenija). Živi i radi u Ljubljani i Beogradu. Diplomirao je na Fakultetu 
likovnih umetnosti u Beogradu, u klasi profesora Nikole Vukosavljevića 2005. godine. Završio je specijalističke 
studije na FLU u Beogradu, odsek vajarstvo, u klasi profesora Mrđana Bajića 2008. godine. Kao gostujući student 
boravio je na Ecole de Beaux Arts, Paris, u ataljeu prof. Richarda Deacona 2008/2009. godine. Učestvovao je na 
brojnim kolektivnim izložbama u zemlji i inostranstvu.

SAMOSTALNE IZLOŽBE/SOLO EXHIBITIONS
2011	 Hod po vodi, galerija Doma omladine, Beograd
	 Peace please, Gallery EXPOSITION, Jennersdorf, Austrija
2009	 Bienale Lille 3000, Mediatheque de L'omme, Lille, Francuska
	 Galerie CROUS, Paris, Francuska
	 Krajnji otisak, galerija Zadužbine Ilije M. Kolarca, Beograd
2008	 Bathroom web, Dusseldorf, Nemačka
	 Hraum, galerija Remont, Beograd
2007	 Sex machine, galerija Remont, Beograd
	 Nucleus, galerija O3one, Beograd
2006	 Reljefi i grafika u glini, galerija Doma omladine, Beograd

REZIDENCIJALNI BORAVCI/RESIDENTIAL STAYS
2010	 Rezidencijalni boravak u Cite Internationale des Arts, Paris, Francuska
2008	 Rezidencijalni boravak u Dizeldorfu

KONTAKT/CONTACT
velja_klik@yahoo.com
www.saatchionline.com/profile/89585

Scenario would be as follows: I enter first into the space and move the pendulums, establish the rhythm map-
ping the entire space and move between the pendulums avoiding their swings. At the point when the rhythm 
reaches its peak, water from sprinklers would come and leak all over the space, at some point I would stop, the 
light in the room would turn off and the spot light would create the light in the shape of arch. That is when the 
rainbow will appear filling the space, because the presence of humidity would initiate refraction and the light 
would reflect the rainbow colours. Then I would let the recording go on for a little longer until the pendulums 
start slowing down, imbalance is created and pendulums start clashing. I would repeat this action several times, 
filming it from different angles.

Regards, Veljko
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Lenka Zelenović

Ranjena duša me boli
Jalovička kolonija mi bol rastvori
Lepa osećanja oko mene kruže
Šta ćeš još više, druže

Ko ptica kad poleti 
Tako na mene mir sleti
Brana i Đena u kutak srca su stali
I jedan deo mene postali

Kolegama umetnicima mnogo hvala
Druženje je bilo kao šala
Kada su ljudi pravi
Sve se divno ostvari

Wounded soul hurts me
Jalovik Colony my pain set free
Beautiful memories abound 
What more, my friend, you need around

As when bird flies 
So the peace on me alights
To stay in the corner of my hart, Brana and Đena came
And part of me they became 

To my colleagues artists thanks many 
Companionship was in a good way funny
When right people you have 
Everything comes out wonderfully well
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Lenka Zelenović
je saradnica grupe ŠKART od 2000. godine. Svojim autorskim radovima na projektu „Nove kuvarice” stekla je 
svetsku reputaciju. Dobitnik je i nagrade Oktobarskog salona u Beogradu, 2007. godine. Njeni izvezeni stihovi 
prikazani su na izložbama, prezentacijama i predavanjima širom sveta, od Amerike do Japana, i stekli su značajno 
mesto u razvoju community arta, angažovane umetnosti i inovativnih tekstilnih formi.
Njeni radovi se nalaze u kolekciji Muzeja primenjene umetnosti u Beogradu, kao i u nekoliko privatnih kolekcija 
širom sveta.

KONTAKT/CONTACT
+381 (0)63 1175737

RADOVI/WORKS
„Kuvarice”, konac na platnu, oko 40 × 55 cm svaka

“Kuvarice”, thread on canvas, c. 40 × 55 cm each



DEČJA RADIONICA/CHILDREN’S WORKSHOP

Sa iskrenom voljom i željom deca su se predala mašti. 
Njihov svet, ovog leta u Jaloviku, bio je čaroban. Pose-
tioci izložbe Dečje likovne radionice u Jaloviku upoznali  
su taj svet. Čarobni  svet  četrdesetak mladih učesnika 
radionice. Na zidovima su se isticale scene iz cirkusa, 
Sunce koje obasjava planine, kao i raznobojne zvezde. 
Okna prozora oslikali su veselim cvećem...
Prikazali su nam svoje misli, tajne i emocije koje su ih 
pratile tokom druženja i stvaranja u likovnoj radionici. 
Neki su vajali, neki su slikali po staklu, drugi po papirima, 
neki su pravili kolaže... Svako je pružio neki oblik, liniju, 
boju, senku tom čudesnom univerzumu. 
Poželeli su da i sledećeg avgusta zajedno posetimo neki 
novi, maštoviti svet.

Ana Ilić i Gordana Mandić,  
koordinatori Dečje radionice

With genuine will and desire, children gave over to 
their imagination. Their world, this summer in Jalovik, 
was magical. Visitors of the Children Art Exhibition 
in Jalovik had a chance to experience this world. A 
magical world of 40 young workshop participants. The 
scenes from circus, sun shining over mountains and 
multicolour stars, hung the walls. The window panes 
have been painted with cheerful flowers...
They showed us their thoughts, secrets and emotions 
that were present during their games and creation 
in the visual arts workshop. Some made sculptures, 
some painted on glass, other on paper, and some 
made collages… Each gave some shape, line, colour, 
and shade to this magical universe. 
They wished to visit together another new magical 
world next August. 

Ana Ilić and Gordana Mandić,  
Children’s Workshop co-ordinators
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